


  
Toernooiprogramma: 
 
Vrijdag 22 mei 2026 
  

17:00 
 
 
 
 
 
 

- 
 
 
 
 
 

20:00 
 
 
 
 
 

Check-in met begroeting en uitdelen informatie door onze plaatselijke 
medewerker. Hier wordt u persoonlijk geïnformeerd over het verblijf en het 
verloop van het toernooi. De teams kunnen direct inchecken bij de 
slaapaccommodatie. 

18:00 - 21:00 Diner in huisvestingen  
 
Zaterdag 23 mei 2026  
 

7:00 - 8:30 Ontbijt bij overnachtingslocatie 
8:30 - 12:00 Start Girls Cup toernooi. Het toernooi wordt gespeeld bij vv Scharn & vv Keer. 

 
Categorie G15 en G17 spelen bij vv Scharn, Bemelerweg 92, Maastricht  
 
Categorie W-O en G13/8 spelen bij vv Keer, Bemelerweg 77, Cadier en Keer 
 

12:30 - 13:30 Feestelijke opening van het toernooi met dans, show en vlaggenparade  
13:30 - 18:00 Vervolg van de Girls Cup  
17:30 - 21:00 Diner in huisvestingen  
20:00 - 21:00 Teamleidersbijeenkomst in het clubhuis van vv Scharn  
20:00 - 0:00 Dance party met DJ in het clubhuis van vv Scharn 

 
Zondag 24 juni 2026 
 

7:00 - 9:00 Ontbijt bij overnachtingslocatie 
8:30 - 17:00 Start dag 2 van het Girls Cup toernooi. Plaatsingswedstrijden worden gespeeld 

en er wordt gestreden om de felbegeerde bekers. Aansluitend vindt de 
feestelijke prijsuitreiking plaats met een muzikale omlijsting   
 
G17: veld 5 bij vv Scharn  
Plaats 1-4 Champions League vanaf 15:00 uur  
Plaats 5-8 Europa League vanaf 13:30 uur  
Plaats 9-10 Conference League vanaf 13:00 uur 
 
G15: veld 5 bij vv Scharn 
Plaats 1-8 Champions League vanaf 15:30 uur  
Plaats 9-16 Europa League vanaf 14:15 uur   
Plaats 17-18 Conference League vanaf 15:30 uur  
 
W-O: veld 7 vv Keer  
Plaats 1-8 Champions League vanaf 16:00 uur 
Plaats 9-14 Europa League vanaf 15:00 uur  
 
 
 
 



  
G13-8: veld 7 bij vv Keer  
Plaats 1-3 Champions League vanaf 15:00 uur 
Plaats 4-6 Europa League vanaf 14:15 uur   
Plaats 7-9 Conference League vanaf 14:45 uur  
Plaats 10-13 Best of the rest vanaf 12:30 uur 
 

13:30 - 18:00 UEFA Respect ceremonie: iedere deelnemer ontvangt een medaille op het 
podium achter veld 1 in Scharn en op het podium in Keer naast veld 7 

17:30 - 21:00 Diner in overnachtingslocatie  
 
Maandag 25 juni 2026  
 

7:00 - 9:00 Ontbijt bij overnachtingslocatie 
8:30 - 10:00 Vertrekken richting huis 

 
 



 

 
 

 
 
 

Participants: 
 
G13/8 
 
K.F.C. Eppegem 
RW Oberhausen -1 
RW Oberhausen -2 
DJK Südwest Köln 
SV GW Brauweiler 1961-1 
SV GW Brauweiler 1961-2 
Hegauer FV 
West Coast FC 
U.S. Estrees Saint Denis 
Kometrib 
Entente sportive Molsheim Ernolsheim 
S.V. CHC 
vv Scharn 
 
G15 
 
K.F.C. Eppegem 
SC Enger 13/53 
SV GW Brauweiler 1961 
FC Hertha Bonn 
TuS Zülpich 
RSV Würges 
BSC 1961  Schwalbach 
Hegauer FV 
Oxford City Girls 
Entente Football Pays Fontainebleau-1 
Entente Football Pays Fontainebleau-2 
HZM '22 
FC Aalsmeer 
SDO 
V.O.C. Rotterdam 
SVHV / Achates 
VV Pinkenberg 
vv Scharn  



 

 
 

 
 
 

G17 
FC Hertha Bonn 
SV Bommern 05 
FC Iserlohn 46/49 
Hegauer FV-1 
Hegauer FV-2 
UVVA 
ZOB 
SV Leidschenveen 
vv Scharn  
RKVV Willem I 
 
 
W-O 
ASC Havinnes 
SC DHFK Leipzig 
TuS Dassendorf 
SC Kalübbe 
BSV Roleber 
FC Hertha Bonn 
SG Rothenburg/Gebsattel 
J.S. Metz Scy Chazelles 
U.S. Provin 
V.V. Purmersteijn 
KGB 
Kolping Boys 
Hulzense Boys 
vv Keer 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

TOERNOOIREGLEMENT 
 



 

 
 

 
 
 

 Girls Cup Maastricht 
  
Organisator : VV Scharn / VV Keer 
Locatie 1         : Sportpark Scharn, Bemelerweg 92, 6226 NE Maastricht 
Locatie 2 : Sportpark Bakkerbosch, Bemelerweg 77, 6267 AL Cadier en Keer 
Datum   : 23 en 25 mei 2026  

 
1. Reglement 
De bovengenoemde toernooiorganisator heeft de benodigde toestemming tot het houden van het 
toernooi verkregen van de ‘International Football Association Board’ FIFA en de KNVB. De 
wedstrijden worden gespeeld volgens de regels van de ‘International Football Association Board’ van 
de FIFA en het reglement van de KNVB. In enkele gevallen zijn de lokale regels van toepassing, zoals 
omschreven in dit reglement. De toernooiorganisator stelt een toernooicommissie samen die 
verantwoordelijk is voor de gehele toernooi-uitvoering. Geldigheid: in verband met mogelijke 
wijzigingen tot aan het toernooi, zal de laatste versie gepubliceerd op deze website altijd voorgaande 
versies vervangen. Lees daarom altijd de reglementen online. 
 
2. Arbitrage/ Registratieformulier 
De wedstrijden worden geleid door scheidsrechters aangesloten bij de KNVB Ieder team dient een 
persoon als grensrechter beschikbaar te stellen. Deze grensrechter staat gedurende de gehele 
wedstrijd aan dezelfde kant en is niet gerechtigd buitenspel aan te geven. Voor aanvang van de 
eerste wedstrijd op zaterdag, moet ieder team een registratieformulier ingevuld hebben dat geldig is 
tijdens het gehele toernooi. 
 
3. Teams/ Teamleider 
Teams die de goedkeuring van hun nationale voetbalbond hebben gekregen zijn gerechtigd aan dit 
toernooi deel te nemen. Ieder team moet worden begeleid door een teamleider ouder dan 18 jaar. De 
naam, het adres en de geboortedatum van deze volwassene dient op de spelerslijst te worden 
vermeld. De teamleider is verantwoordelijk voor het gedrag van de spelers, zowel op het sportcomplex 
als in alle andere accommodaties, die voor de deelnemers beschikbaar zijn gesteld. 
 
4. Categorieën/Dispensatie 
W-O : Spelers geboren op of na Open Age G17 : Spelers geboren op of na 01.01. 2009 G15 : Spelers 
geboren op of na 01.01. 2011 U13: Spelers geboren op of na 01.01. 2013 (8 spelers) Door het 
hanteren van verschillende peildata door enkele nationale voetbalbonden verleent de 
toernooiorganisator volgende dispensaties: - Teams uit Denemarken: 2 Spelers geboren op/na 01.07 
van het voorgaande jaar. De teamleider moet voor aanvang van het toernooi de spelerslijst waarop 
per speler naam, geboortedatum en rugnummer zijn vermeld, op het toernooisecretariaat 
overhandigen. Alle spelers dienen in het bezit te zijn van een officieel legitimatiebewijs dat op elk 
moment getoond moet kunnen worden. Dezelfde speler mag tijdens het gehele toernooi in slechts één 
team uitkomen. 
 
5. Tenues 
Indien vóór aanvang van een wedstrijd naar het oordeel van de scheidsrechter de clubkleuren van 
beide teams te weinig verschillen, is de eerstgenoemde vereniging verplicht te spelen in een tenue 
van afwijkende kleur. 
 
6. Aftrap en speelduur 
Het eerstgenoemde team neemt de aftrap, het 2e genoemde team kiest de zijde. Alle wedstrijden in 
de categorie W-O t/m G13 duren 1 x 25 minuten De wedstrijden worden centraal gestart en beëindigd. 



 

 
 

 
 
 

Op het moment dat er omgeroepen wordt, wordt er per direct beëindigd. Dat geldt NIET voor een evt. 
penalty die nog genomen moet worden. Een bal die reeds onderweg is en tot een doelpunt leidt, geldt 
nog wel. 
 
7. Wedstrijdverloop/ wisselspelers 
Spelers mogen slechts voor één team uitkomen gedurende het gehele toernooi. De wedstrijd van het 
team waarin deze speler onrechtmatig speelt geldt als verloren (0-3). In categorie W-O, G17, G15 en 
G13 zijn 5 wissels per wedstrijd toegestaan (een eerder gewisselde speler mag later weer ingezet 
worden tijdens dezelfde wedstrijd). Er zijn echter maar 2 wisselmomenten in de wedstrijd. 
 
8. Plaatsing 
De ranglijst wordt bepaald door het aantal punten. De punten worden als volgt gegeven: winst 3 
punten, gelijkspel 1 punt en verlies 0 punten. Indien meerdere teams gelijk eindigen, wordt de ranglijst 
als volgt bepaald: 1. Doelsaldo 2. Hoogst aantal gescoorde doelpunten 3. Uitslag onderlinge wedstrijd 
4. Als er nog geen verschil bestaat, zal elk team 3 strafschoppen nemen. Vervolgronden/ Finales: 
Waar van toepassing: bij gelijk spel worden 3 strafschoppen genomen. Indien er na 3 strafschoppen 
nog geen winnaar is bepaald, zullen beide teams om beurten een penalty nemen tot er een verschil is 
ontstaan. De strafschoppen worden genomen door de 11 veldspelers, die tijdens de wedstrijd in het 
veld staan. 
 
9. Disciplinaire maatregelen 
Een speler die een officiële waarschuwing (gele kaart) krijgt, krijgt vijf minuten tijdstraf. Indien een 
speler uit het veld is gestuurd wegens code 2 (het ontnemen van een duidelijke scoringskans) of 2 
officiële waarschuwingen heeft gekregen, wordt voor de volgende wedstrijd uitgesloten. Indien een 
speler uit het veld is gestuurd wegens code 3 t/m 7, wordt door de toernooicommissie het aantal 
wedstrijden uitsluiting bepaald. De scheidsrechter zal de toernooicommissie direct na de wedstrijd 
hierover informeren. Ontvangt een speler een tweede rode kaart, dan wordt hij voor het hele toernooi 
uitgesloten. Indien een coach/trainer twee officiële waarschuwingen heeft gekregen, wordt hij voor de 
volgende wedstrijd uitgesloten. Indien een coach/trainer een directe rode kaart is getoond (code 8), 
wordt door de toernooicommissie het aantal wedstrijden uitsluiting bepaald. Alle rapporten over 
wangedrag zullen door de toernooiorganisator naar de nationale voetbalbond worden gestuurd, die 
deze rapporten zal doorsturen naar de betreffende andere nationale bonden. In geval van 
poulewedstrijden zullen alle resultaten van een team ongeldig verklaard worden, indien: - dat team 
zonder geldige reden niet op tijd aanwezig is; - dat team met een niet gerechtigde speler uitkomt; - 
door wangedrag van de spelers van dat team de scheidsrechter besluit de wedstrijd te staken. 
 
10. Vertraging - Uitsluiting 
Wanneer een team 5 minuten na de geplande aanvangstijd van de wedstrijd niet aanwezig is op het 
speelveld, wordt het team door de organisatie uitgesloten voor deze wedstrijd. Wanneer een team 
tweemaal voor een wedstrijd wordt uitgesloten, wordt het team uitgesloten uit het toernooi. Wanneer 
een team uitgesloten wordt van een groepswedstrijd, zijn de volgende regels van toepassing: - De 
tegenstander van het uitgesloten team wint de wedstrijd met een score van 3-0 - De tegenstander 
krijgt 3 punten In de tussen- en eindronden, indien géén sprake is van poulewedstrijden, verliest in de 
hierboven genoemde gevallen het betreffende team automatisch met 0-3. 
 
11. Protesten 
Protesten met betrekking tot beslissingen van de scheidsrechters zijn niet mogelijk. Protesten met 
betrekking tot andere aangelegenheden moeten uiterlijk 15 min. na afloop van de wedstrijd door de 
teamleider bij de toernooicommissie schriftelijk worden ingediend. De toernooicommissie besluit 



 

 
 

 
 
 

tevens over aangelegenheden waarin dit reglement niet voorziet. Het besluit van de 
toernooicommissie is bindend. 
 
12. Wedstrijdprogramma 
De toernooicommissie heeft het recht om in geval van onvoorziene omstandigheden, het 
wedstrijdprogramma te wijzigen. 
 
13. Aansprakelijkheid 
De deelnemende clubs zijn zelf verantwoordelijk voor een adequate verzekering van de spelers. De 
organisatoren en Euro-Sportring zijn niet aansprakelijk voor persoonlijk letsel en verlies of diefstal van 
eigendommen van de deelnemers. 
 
14. Alcoholgebruik 
Het is voor de deelnemers aan de Girls Cup Maastricht ten strengste verboden tijdens het toernooi 
alcohol te nuttigen langs de velden. Gebeurt dit wel, dan kan de toernooicommissie het team van de 
desbetreffende speler uitsluiten van deelname. Leeftijd schatten blijft moeilijk, in geval van twijfel wordt 
om een ID-kaart gevraagd. 
 
15. Discipline 
Spelers/teams die zich gedurende het weekeinde op welke wijze dan ook misdragen op en/of buiten 
het voetbalveld kunnen uitgesloten worden van deelname aan de Girls Cup Maastricht. De beslissing 
hierover ligt in handen van de Stichting Eurosportring en de toernooicommissie. Daarnaast dient men 
te beseffen dat onze scheidsrechters te allen tijde in bescherming worden genomen, bij onheus 
bejegenen zal tegen de desbetreffende speler/ ouder/ official aangifte worden gedaan en gelijktijdig 
dient deze persoon het terrein te verlaten. 
  
16. Bijzondere regel G13-8 
In de categorie G13-8 wordt er gespeeld zonder buitenspelregel. Daarnaast worden er geen 
grensrechters ingezet 
  



 

 
 

 
 
 

Additional information Girls Cup Maastricht 2026:  
 
 

1. Wearing Jewelry  
The wearing of jewelry during the games is strictly forbidden. See the Rules and Regulations of this 
tournament, Article no. 9. 
 

2. One player in one team only 
During the tournament a player can only play for one team. It is not allowed for clubs with multiple 
teams to change and mix team players between their teams, not even when these teams are playing 
in the same category.  
 

3. WIFI account:  
vv Scharn 
At the venue of vv Scharn a WIFI account is present: 
Name of the account is: Scharn Guest. Password for the account is: gastinscharn 
VV Keer 
At the venue of VV Keer a WIFI account is present: 
Name of the account is: VV Keer Free. No password needed. 
 

4.  UEFA rules for the G13-8 matches 
Contrary to the rules that apply to 11 against 11 football, there is no offside in the G13-8 category. The 
keeper may take a back pass in her hands. A throw-in is taken when the ball has crossed the sideline. 
The goalkeeper may put the ball into play in any way after the ball has crossed the back line. 
 

5. Lucky Shots at Field 6 
During the whole tournament everybody can fire her best shots at a goal on field 6. It consists of a 
large field goal covered by a piece of plastic. In the plastic some openings are made. Try it as a side 
event in between games. It is also a great place to take a team photo! 
 

6. Dressing Rooms 
In principle dressing rooms with showers are available for all teams on the following basis: 

- “first come, first serve”; 
- maximum duration for usage is 30 minutes; 
- strictly follow the instructions of the (female) supervisor(s). 

 
After use of the dressing rooms, all belongings have to be taken with the teamleaders and players to 
the field, and have to be kept personally and carried at their own risk. 
 

7. Time keeping 
Time keeping is strictly to be adhered to, and the teams should be ready at their field of play five (5) 
minutes before the scheduled kick-off time of the game. The warming-up before the match has to take 
place along the sidelines of the soccer fields, since there are no free areas within the accommodation 
available.  
- Game intervals on the first day are 30 minutes, and  
- Game intervals on the second day are 35 minutes.  
 
 
 
 



 

 
 

 
 
 

UEFA Resepect ARENA, Sunday May 24th  
 
 
Kom na de laatste wedstrijd van zondag naar de UEFA REPSECT ARENA. Tijdens de Girls Cup 
Maastricht kennen we geen verliezers. Iedereen die heeft deelgenomen aan dit toernooi zijn winnaars. 
Dusk om naar het podium voor jouw MOMENT OF GLORY en FAME!  
 
Please come to the UEFA RESPECT ARENA after your last game. There are no losers during the 
Girls Cup Maastricht! Everyone who participated at this tournament is a winner. So please come to the 
stage for your MOMENT OF GLORY and FAME!  
 
 
 
 
 

 



   
 

 

Registration Form / Spelerslijst 2026 
 
Club Name _________________________________________    Category _______________ 
 
Name of  the Head Coach  _________________________________________ 
 
Mobile phone number  of  Head Coach  ______________________________ 
 
Email address of Head Coach ______________________________________ 
 
Club colors ___________________ (shirts) ____________________  (trousers) 
 
Names of Players  First name Date of birth Shirt number   
1    
2    
3    
4    
5    
6    
7    
8    
9    
10    
11    
12    
13    
14    
15    
16    
17    
18    
19    
20    
 
Names of  Club Officials 
Accompanying the team 

First name Date of birth Function 

1    
2    
3    
4    
5    
 
 
This list must be completed and handed over upon arrival at the tournament secretariat. 



 

 

 
Naam team / Team name / Teamname /  Nom de l’équipe : ……………………………………………………….. 
 
Categorie / Category/ Kategorie / Catégorie: ……………………………………………… 
 
 
Hebben jullie favoriete muzieknummers? Schrijf ze hieronder op en lever dit op zaterdag 7 juni in 
bij het wedstrijdsecretariaat. Misschien scoor jij dan wel tijdens je favoriete nummer of herken je 
het nummer bij de UEFA Respect ceremonie/ prijsuitreiking. 
 
1. 
 
2. 
 
 
Do you have any favorite music songs? Write them down below and hand them in at check-in on 
Friday, June 6th or at the competition secretariat on Saturday, June 7th. Maybe you will score 
during your favorite song or recognize the song at the UEFA Respect ceremony/ award ceremony 
 
1. 
 
2. 
 
 
Haben Sie irgendwelche Lieblingsmusiklieder? Schreiben Sie es unten auf und geben Sie es am 
Freitag, 6. Juni, beim Check-in oder an Samstag, 7. Juni, im Wettbewerbssekretariat ab. Vielleicht 
punkten Sie bei Ihrem Lieblingslied oder erkennen das Lied bei der UEFA Respect Zeremonie/ 
Presiverleihung wieder. 
 
1. 
 
2. 

 
Avez-vous des chansons musicales préférées? Notez-les ci-dessous et remettez-les au check-in le 
vendredi, 6 Juin ou au secrétariat du concours le samedi 7 Juin. Peut-être que vous marquerez 
pendant votre chanson préférée ou que vous reconnaîtrez la chanson lors de la cérémonie du 
Respect de l’UEFA / cérémonie de remise des prix. 
 
1. 
 
2. 



V V  S C H A R N
B E M E L E R W E G  9 2 ,  6 2 2 6  N E ,  M A A S T R I C H T

FROM A2  TO  VV  SCHARN

From the A2 you exit to the N2 direction

Maastricht.

Take exit 53 towards the Terblijterweg.

Keep left at the fork and follow the signs

for N2/ Maastricht.

Continue on Terblijterweg.

1.6 km take the exit to the Vijverdalseweg.

At the roundabout, take the 3rd exit onto

Doornlaan.

Turn right onto the Haagdoorn.

Turn left onto the Bemelerweg.

Directions on where to drop off the children and park the bus.
You can park the bus at  Withuishof (Bergerstraat 2, 6226 NA Maastricht) or at the Geusselt

(Stadionplein 34, 6225 XW Maastricht).








